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СРАВНИТЕЛÜНАЯ И 
ÏРЕВОСХОДНАЯ СТЕÏЕНÜ 

ИМЕНИ ÏРИЛАГАТЕЛÜНОГО В 
ТÞРКО-ТАТАРСКОМ ÏАМЯТНИКЕ 
ÝÏОХИ ЗОЛОТОÉ ОРДÛ «НАХДЖ 

АЛ-ФАРАДИС» МАХМУДА АЛ-
БУЛГАРИ (1358 Г) 

Сравнительная и превосходные степени прилагательного в 
арабском языке образуются от качественных прилагательных 
по формулам ْأفْعَلُ مِن; и ُأفْعَل (мн.ч.: َأفْعَلوُن или ُأفَاعِل) для мужского рода 
и ََفُعْلى (мн.ч.: ٌفُعْلَيَات) для женского рода.

В произведении «Нахдж ал-Фарадис» нет ни одного при-
лагательного, заимствованного с арабского языка, у которого 
сравнительная степень образовалась бы по правилам арабской 
грамматики: ْمِن  Вместо этого, они подчиняются правилам .أفْعَلُ 
татарского языка и принимают аффиксы –рак/ -рәк:

«Əй бурак, Мөхәммәдкәме чалыклык кылырсың, һич кем 
әрсә менмәде сиңа Мөхәммәддин газизрәк (от ٌعَزِيز «сильный, мо-
гущественный, милый, дорогой» + рәк) Хак Тәгалә катында, 
Мөхәммәддин хөрмәтлерәк». [4, 60]- «Ýй Бурак (имя мифиче-
ского животного), ты сопротивляешься Мухаммаду, знай, что 
никто, дороже Мухаммада, َوَسَلَّم عَلَيْهِ  اللهُ  -перед Истинным Все ,صَلىَّ 
вышним, на тебя не взбирался»;

Éылан сураты җөмлә җанварлар суратыдин латифрак (от 
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 ,приветливый, любезный» لَطِيفٌ
милый, мягкий, добрый, неж-
ный»+ рак) әрди [4, 233]- Об-
раз змеи был милее образа 
всех живых существ;

«Əй, газиз, кәлимәт кыл-
мандин Хак Тәгаләнең зикре 
берлә мәшгуль булмак фа-
зыйлрак (от ٌفَضِيل «достойный, 
превосходный»+ рак) торыр». 
[4, 367]- «О, дорогой, поми-
нание Аллаха достойнее, чем 
твои речи».

А вот арабские формы при-
лагательных превосходной 
степени редко, но встречаютя. 
Мужской род ед.ч- ُأفْعَل:

«Гамәлләрдин кайу бере аф-
зал (от ُأفضَل «самый достойный, 
самый лучший» ) торыр Хак 
Тәгалә хәзрәтендә?» [4, 194]- 
«Какой поступок наиболее до-
стойный перед Истинным Все-
вышним?»;

Вәллаһу Əгълам (от ُأعْلَم «зна-
ющий лучше всех, всезнаю-
щий») [4, 260]- Аллах Всезна-
ющий.

Женского рода ед.ч. ََفُعْلى :
Əгәр әҗәл килер бул-

са, җәддең Мостафага 
барырсың, йә бабаң әмирел-
мөэминин Галигә барырсың, 
вәлидәң Фатыйматуз-Зөһрәгә 
барырсың, җәддәтең Хәдичәтүл-
Кубрага (от َكُبرْى «самая боль-
шая, величайшая, великая, 
самая старшая») барырсың. 
[4, 151-152] - А когда насту-
пит смерть, то отправишься к 
своему дедушке Мустафе или 
или отцу эмиру правоверных 

мусульман Гали, матери Фа-
тиме-Захре и бабушке Хади-
че-Кубре (букв. «самой стар-
шей»).

Стоит отметить, что форма 
множественного числа превос-
ходной степени мужского рода 
мн.ч.: َأفْعَلوُن в произведении 
«Нахдж ал-Фарадис» обычно 
является компонентом, точ-
нее, вторым словом двухчлен-
ной идафы:

Җаны әгълаи галиин (от أعْلى 

-самый высокий, выс» : العالي� أعْلى
ший» и َعَاليِون «высокие, выс-
шие» ) ашмыш [4, 95]- Его 
душа вознеслась на самые вы-
сокие выси;

Əкрәмүл-әкрәмин (от �َالأكْرم 

أكرمُ -самый щедрый, наи» أكْرمَُ: 
щедрейший» и أكرمون «самые 
щедрые, наищедрейшие») вә 
әрхамуррахимин (от :الرحيم�  أرحم 

-самый милостливый, ми» أرحم
лосерднейший» и َرحيمون «самые 
милосердные») Хак Тәгаләнең 
гыйнайате һәмишә аның берлә 
булгай. [4, 366]- Ïомощь Ис-
тинного Всевышнего, Наище-
дрейшего из наищедрейших 
и Милосерднейшего из самых 
милосердных, всегда будет с 
ним.

 Формы множественного 
числа превосходной степени 
мужского рода ُأفَاعِل и женского 
рода ٌفُعْلَيَات в тексте не встреча-
ются. 
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